Eugippius: Vita Severini, Kap. 29: Rettung durch einen Bären (1/2)

Per idem tempus Maximus Noricensis
, cuius fecimus in superioribus mentionem
, fidei calore succensus
 media hieme, qua regionis illius itinera gelu
 torpente clauduntur
, ad beatum Severinum audaci
 temeritate
 vel magis, ut post claruit
, intrepida devotione
 venire contendit, conductis
 plurimis comitibus, qui collo
 suo vestes
 captivis et pauperibus profuturas
, quas Noricorum religiosa collatio
 profligaverat
, baiularent
.

Itaque profecti ad summa Alpium
 cacumina
 pervenerunt, ubi per totam noctem nix tanta confluxit
, ut eos magnae arboris protectione vallatos
 velut ingens fovea
 demersos
 includeret. 

Et cum de vita sua penitus
 desperarent, nullo scilicet
 subveniente remedio
, vidit ductor
 comitum per soporem
 quendam in effigie
 viri Dei stantem
 ac dicentem sibi: „Nolite timere, pergite
, quo coepistis!“ 

Hac ergo revelatione
 protinus
 animati
 cum coepissent fide magis quam gressibus
 proficisci, subito divino nutu
 ingentis formae ursus e latere veniens viam monstraturus apparuit
, qui se tempore hiemis speluncis
 abdere
 consuevit.


Eugippius: Vita Severini, Kap. 29: Rettung durch einen Bären (2/2)

Mox
 cupitum
 reserat
 iter et per ducenta ferme milia
 non ad sinistram
 devians
, non ad dexteram viam demonstravit optabilem
. 

Tanta enim eos intercapedine
 praecedebat
, quanta
 recenti
 vestigio
 semitam praepararet
. Itaque progrediens
 bestia per heremi vastitatem
 viros, qui egenis
 deferebant solacia
, non reliquit, sed usque
 ad habitacula
 hominum, qua potuit humanitate
, perduxit
 et mox
 in unam partem officio divertit
 expleto
, ostendens tanto ducatus
 officio, quid homines hominibus praestare
 debeant, quantum caritatis impendere
, cum desperantibus iter bestia saeva
 monstraverit.

Igitur
, cum servo Dei nuntiarentur, qui venerant, ait
: „Sit nomen Domini benedictum
! Ingrediantur
, quibus viam, qua venirent, ursus aperuit
!“ Quo audito illi stupore nimio
 mirabantur
 virum Dei referre
 id, quod in absenti
 provenerat
.

Vocabularium 





fides, fidei f.	Glaube


hiems, hiemis f.	Winter


regio, regionis f.	Gebiet


beatus, -a, -um	heilig, selig


Severinus, -i m.	Severin


vel	oder


plurimi, -ae, -a	sehr viele


pauper (Gen.: pauperis)	arm


Norici, -orum m.	die Noriker


arbor, arboris f.	Baum


velut	wie


ingens (Gen.: ingentis)	riesig


ergo	also


divinus, -a, -um	göttlich


forma, -ae f.	Gestalt


ursus, -i m.	Bär


latus, lateris n.	Seite


via, -ae f.	Weg


monstro 1	zeigen








Vocabularium 





via, -ae f.	Weg


bestia, -ae f.	Tier


caritas, caritatis f.	Liebe


monstro 1	zeigen


ursus, -i m.	Bär











� Maximus Noricensis: Maximus aus Norikum


� mentionem facio 3 = commemoro 1


� calore succensus, -a, -um: „durch Glut entbrannt“


� gelu torpens, gelus torpentis n.: starke Vereisung


� claudo 3: (ver-)schließen


� audax (Gen.: audacis): kühn, waghalsig


� temeritas, temeritatis f.: Verwegenheit


� claresco 3, clarui, -: klar werden


� intrepida devotione: „mit unerschütterlicher Verehrung“


� conduco 3, conduxi, -ductum: anwerben


� collum, -i n.: Nacken


� vestis, vestis f.: Kleidung(sstück)


� prosum, prodes, prodesse, profui, -futurum: nützen


� religiosa collatio: „eine karitative Sammlung“


� profligo 1: aufbringen, spenden


� baiulo 1: schleppen


� Alpes, Alpium f.: die Alpen


� cacumen, cacuminis n.: Gipfel


� nix (f.) confluxit: „es fiel Schnee“


� protectione vallatus: „durch den Schutz geborgen“


� fovea, -ae f.: Grube


� demersos: bleibt unübersetzt


� penitus (Adv.): völlig


� scilicet: übersetze den abl. abs. mit: weil ja


� remedium subvenit: „es kommt Hilfe“


� ductor, ductoris m. = dux


� sopor, soporis m.: Schlaf, Traum


� effigies, effigiei f.: Gestalt


� sto 1: stehen


� pergo 3: weitergehen


� revelatio, revelationis f.: Erscheinung


� protinus (Adv.): sofort


� animo 1: ermutigen


� gressus, gressus m.: Schritt


� nutus, nutus m.: Wink


� appareo 2, apparui, –: erscheinen   


� spelunca, -ae f.: Höhle


� abdere = occultare


� mox: dann


� cupio 4, cupivi, cupitum: wünschen


� resero 1: öffnen, frei machen


� ducenta ferme milia: „ungefähr 200 Meilen“


� ad sinistram – ad dexteram: zur Linken – zur Rechten


� devio 1: abweichen


� optabilis, optabile: erwünscht


� intercapedo, intercapedinis f.: Abstand


� praecedo 3 (+ Akk.): (jemandem) voranschreiten


� quanta: hier: dass


� recens (Gen.: recentis): frisch


� vestigium, -i n.: Spur


� semitam praeparo 1: einen Pfad bahnen


� progredior 3: vorangehen


� per heremi vastitatem: „durch die weite Einöde“


� egenus, -a, -um: bedürftig


� solacium, -i n.: Hilfsmittel


� usque ad (+ Akk.): bis zu


� habitaculum, -i n.: Behausung


� qua potuit humanitate: „so menschlich er konnte“


� perduxit = duxit


� mox: dann


� diverto 3, diverti, diversum: abbiegen


� expleo 2, explevi, -pletum: erfüllen


� ducatus, ducatus m.: Führung


� praesto 1: erweisen


� impendo 3: aufwenden


� saevus, -a, -um: wild


� igitur: daher


� ait: sagt(e) er


� benedico 3, benedixi, -dictum: preisen


� ingredior 3: eintreten


� aperio 4, aperui, apertum: öffnen


� stupore nimio: „mit ziemlich großem Staunen“


� miror 1: bewundern


� refero, -fers, -ferre: berichten


� in absenti: „in seiner Abwesenheit“


� provenerat = acciderat





